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«Ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω εἰς τό ἀγαθόν πρός οἰκοδομήν». 
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Ποῖα ἡ πνευματική ἀνάβλεψις 
(2γίου Γρηγορίου Παλαµ6) 

� Κύριός µας �ησο�ς Χριστός µέ τό σ�µα, πού παρέλαβε �πό 

�µ�ς γιά χάρι µας, συναναστρεφόµενος �πάνω στήν γ', �θεράπευ-

σε πολλούς τυφλούς καί κατά τό σ�µα καί κατά τήν ψυχή. Περισ-

σότερον /µως, 0ν κανείς σκέπτεται τήν κατά διάνοιαν �νάβλεψι, 

 

 



 130

(1) Λουκ� 18, 35. 

(2) �ωα. 6, 27. 

(3) Λουκ� 12, 31. 

πού ε;ναι < µετάθεσις �πό �πιστία σέ πίστι καί �πό 0γνοια σέ �πί-

γνωσι Θεο�, δέν µπορε> ο?τε σέ �ριθµό νά περιλάβη τούς τυ-

φλούς πού �νέβλεψαν διά τ'ς �νανθρωπήσεως το� Κυρίου: Ε;ναι 

�ριθµηµένοι µόνον �πό ΑCτόν D Dπο>ος Eχει καί τίς τρίχες µας �-

ριθµηµένες. Fν δέ σκεπτώµαστε τήν �νάβλεψι τ�ν σωµατικ�ν 

Hφθαλµ�ν, καί κατ’ αCτήν θά εJρο�µε πολλούς νά Eχουν θερα-

πευθ' �πό τόν Χριστόν, 0λλοι µόνον µέ τό λόγον κι 0λλοι µόνον 

µέ τήν �φή. Κάποιοι µέ µόνον τό γονάτισµα καί τήν προσέγγισι, 

µερικοί δέ µέ πτύσµα K καί µέ χρίσµα πηλο�. Πραγµατικά, /πως 

λέγει D ΕCαγ. Ματθα>ος, /ταν Mλθε κοντά στήν θάλασσα τ'ς Γαλι-

λαίας, «Mλθαν δίπλα του πολλοί Pχλοι, Eχοντας µαζί τους χωλούς, 

τυφλούς, κωφούς, κουλλούς, καί πολλούς 0λλους»(1). ΑCτούς /-

λους �θεράπευσε, �φο� �ρρίφθηκαν στά πόδια Του, Tστε καί οU 

Pχλοι τότε νά θαυµάζουν καί νά Τόν δοξάζουν, καθώς Eβλεπαν 

κωφούς νά Dµιλο�ν καί χωλούς νά περιπατο�ν, κουλλούς νά ε;ναι 

Jγιε>ς καί τυφλούς νά βλέπουν. 

* * * 

Wπως D Xδιος D Κύριος µ�ς παραγγέλλει νά ζητο�µε τά πνευ-

µατικά, λέγοντας «νά �πεξεργάζεσθε Pχι τήν βρ�σι πού χάνεται, 

�λλά τήν βρ�σι πού µένει στήν αYώνιο ζωή»(2), Jπόσχεται /τι θά 

µ�ς προσθέση καί τά σωµατικά, 0ν �µε>ς ζητο�µε τά ψυχωφελ', 

λέγονας «ζητε>τε τήν βασιλείαν το� Θεο�, καί /λα τά 0λλα θά προ-

στεθο�ν σέ σ�ς»(3), Eτσι κάµνει καί στήν περίπτωσι τ�ν Hφθαλµ�ν. 

διότι, �φο� Eκλινε τούς οCρανούς καί κατέβηκε �πί τ'ς γ'ς �πό φι-

λανθρωπίαν, Eτσι Tστε διά το� εCαγγελικο� κηρύγµατος ν’ �νοίξη 

τούς Hφθαλµούς τ'ς ψυχ'ς µας καί νά µ�ς χαρίση τήν νοητικήν �-

νάβλεψιν, προσέθεσε καί τήν Xασιν τ�ν Hφθαλµ�ν πού δέν Eβλε-
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(4) Ματθ. 11, 3. 

παν αYσθητ�ς. Γι’ αCτό καί Jπάρχει πολλή �ντιστοιχία �νάµεσα 

στίς δύο �ναβλέψεις, τήν κατά τό σ�µα καί τήν κατά τήν ψυχήν. 

Καθώς δηλαδή �πό τούς σωµατικ�ς τυφλούς, 0λλοι µέν �πέτυχαν 

�µέσως τήν �νάβλεψιν, /πως αCτός πού 0κουσε, �νέβλεψε, καί �-

µέσως �θεραπεύθηκε, 0λλοι /µως βαθµιαίως, /πως �κε>νος πού 

πρίν θεραπευθ' τελείως ε;πε, βλέπω τούς �νθρώπους νά περιπα-

το�ν σάν δένδρα. Eτσι καί �πό �κείνους πού �δέχθηκαν διά τ'ς πί-

στεως τήν Xασιν τ�ν νοητ�ν Hφθαλµ�ν, 0λλοι µέν τήν �πέτυχαν 

�µέσως, /πως D �πό τελώνης γενόµενος εCαγγελιστής χωρίς κα-

θυστέρησι, 0λλοι δέ βαθµιαίως, /πως D νυκτερινός �κόµη µαθη-

τής Νικόδηµος. 

* * * 

Καί καθώς �πό τούς κατά τό σ�µα τυφλούς, 0λλοι µέν �πέ-

τυχαν τήν Xασι µέ µόνον τόν λόγον, /πως D Βαρτιµα>ος, 0λλοι δέ 

µέ πρ�ξι. διότι παραδείγµατος χάριν στά µάτια το� πλησίον τ'ς 

Βηθσαϊδά �νέβαλε καί τό πτ�σµα Του, διότι /πως φαίνεται αCτός 

ε;χε µέν βλέφαρα, �λλά τά ε;χε �δειανά, �πειδή ε;χε �κρεύσει τό 

Jγρό τ�ν Hφθαλµ�ν, τό Dπο>ο καί �δέχθηκε τότε διά το� θείου 

πτύσµατος. D δέ τυφλός �κ γενετ'ς δέν ε;χε ο?τε βλέφαρα, γι’ αCτό 

καί �χρειαζόταν τό �πό τήν γ' πλάσµα, τό Dπο>ον καί �δέχθηκε µέ 

τά δεσποτικά δάκτυλα διά το� ζυµωθέντος πηλο�. 

Καθώς λοιπόν �πό τούς σωµατικ�ς τυφλούς, 0λλοι µέν σύµ-

φωνα µέ /σα ε;πα Eλαβαν τήν Xασι µέ µόνον τόν λόγον, 0λλοι δέ 

µέ πρ�ξιν Eτσι καί στήν περίπτωσιν �κείνων πού Eλαβαν τήν Xασι 

τ�ν ψυχικ�ν Hφθαλµ�ν, < Dποία /πως εXπαµε, ε;ναι < µετάθεσις 

�πό τήν �πιστία στήν πίστιν, 0λλοι µέν γιά νά πιστεύσουν �χρειά-

σθηκαν καί θαύµατα. ^τσι καί οU �πεσταλµένοι το� �ωάννη χρειά-

στηκε νά �ρωτήσουν, «σύ ε;σαι D �ρχόµενος K 0λλον περιµένο-

µεν;»(4), 0λλοι δέ τήν Eλαβαν µέ µόνον τόν λόγον, πιστεύοντας �πό 
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(5) Ματθ. 9, 27. 

µόνην τήν �κοήν, /πως D `κατόνταρχος, γιά τόν Dπο>ον D Κύριος 

�µαρτύρησε /τι Jπερέχει το� �σραήλ κατά τήν πίστι. 

Τέτοιοι ε;ναι �κε>νοι πού κατά τό εCαγγέλιον το� Ματθαίου 

Eλαβαν τή σωµατικήν �νάβλεψιν �πό τόν Χριστόν, διότι φαίνονται 

νά �πίστευσαν καί πρίν �πό τήν Xασιν, �φο� δέ Mσαν τυφλοί, πάν-

τως �πίστευσαν �ξ �κο'ς. ∆ιότι, λέγει, «καθώς D �ησο�ς �περνο�σε 

�πό �κε>, Τόν �κολούθησαν δύο τυφλοί, κράζοντας καί λέγοντας, 

�λέησόν µας, υUέ ∆αυίδ»(5). Π�ς λοιπόν θ’ �κολουθο�σαν καί π�ς 

�κολουθώντας θά �ζητο�σαν µέ κραυγές τέτοιο Eλεος, δηλαδή 

�νάβλεψι τυφλ�ν Hφθαλµ�ν, 0ν δέν �πίστευαν; ΟU δύο τυφλοί, 

Jποδήλωναν τούς δύο λαούς, τ�ν �ουδαίων καί τ�ν cθνικ�ν. ΟU 

τυφλοί Eκραζαν λέγοντας: �λέησόν µας, υUέ ∆αυίδ, δεικνύοντας /τι 

αCτός ε;ναι D προφητευόµενος καί προσδοκώµενος. � δέ Κύριος 

�κπληρώνοντας τήν Jποδήλωσι τ'ς οYκονοµίας Του καί συγχρό-

νως γυµνάζοντας K καί φανερώνοντας τήν πίστι τ�ν τυφλ�ν, τούς 

προσπερν� στήν �ρχή σιωπηλός, Eπειτα τούς λέγει, πιστεύετε /τι 

µπορ� νά τό κάµω; ΑCτοί τότε το� �παντο�ν, ναί, Κύριε. ∆έν 

�ρωτ� �πειδή �γνοε>, �λλά γιά νά καταστήση στούς �γνοο�ντας 

φανερή τήν πίστι τ�ν τυφλ�ν. Γι’ αCτό καί �φο� Eψαυσε τούς 

Hφθαλµούς των, προσέθεσε, «0ς γίνη σέ σ�ς κατά τήν πίστι σας», 

καί �νοίχθηκαν οU Hφθαλµοί τους, µαρτυρώντας τόσον /τι �κε>νοι 

�πίστευσαν /σον καί /τι ΑCτός ε;ναι τέτοιος, /πως τόν �πίστευσαν 

�κε>νοι, Θεός µαζί καί 0νθρωπος. Καί dς 0νθρωπος µέν Mταν υUός 

το� ∆αυίδ καί Eψαυσε µέ τά χέρια του τούς Hφθαλµούς καί eµίλη-

σε αYσθητ�ς, dς Θεός /µως καί δηµιουργός το� φωτός, Eδωσε 

φ�ς στούς σκοτεινούς Hφθαλµούς. 

* * * 

cπειδή δέν Mταν �κόµη καιρός νά γίνη φανερός σέ /λους D 

Κύριος, διότι το�το διαφυλασσόταν διά µετά τό πάθος Του καί τήν 
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�πό τούς νεκρούς �νάστασι, λέγει, «προσέχετε, κανείς νά µή µά-

θη», παραγγέλλοντάς τους µέ πολλή σφοδρότητα νά �ποσιωπή-

σουν τό γεγονός. ΑCτοί δέ «�φο� �ξ'λθαν, Τόν διεφήµισαν σέ 

/λην τήν γ'ν �κείνην». Wπως φαίνεται, 0ν δέν ε;χαν διαταχθ' νά 

σιωπήσουν, θά �γίνοντο καί παγκόσµιοι κήρυκες τ'ς δυνάµεώς 

Του. �πειδή /µως διατάχθηκαν, �πέφυγαν µέν νά βαδίσουν µα-

κριά, �λλά δέν �βάστασαν νά µή κηρύττουν στούς πλησιοχώρους. 

^τσι οU τυφλοί πού �κολούθησαν τόν Χριστόν �φωτίσθηκαν τε-

λείως Pχι µόνο στό σ�µα, �λλά καί στήν ψυχή. 

* * * 

Fς �κολουθήσωµε λοιπόν κι �µε>ς, �δελφοί, τό φ�ς πού φωτί-

ζει καί ψυχή καί σ�µα. Fς βαδίσωµε πρός τή λάµψι του καί 0ς πε-

ριπατήσωµεν εCπρεπ�ς σάν στήν <µέρα Κυρίου. Fς Τόν δοξάσω-

µε µέ Eργα �γαθά καί 0ς `τοιµάσωµε τούς �ποβλέποντας σέ µ�ς νά 

Τόν δοξάζουν. Fς �ποφύγωµε τό �ντίθετον σκότος, πού ε;ναι < 

fµαρτία καί D προστάτης τ'ς fµαρτίας D διάβολος. cκε>νο τό φ�ς, 

dς ≥λιος τ'ς καθολικ'ς δικαιοσύνης, σωφροσύνης, εYρήνης, συµ-

παθείας, �νεξικακίας, �γάπης, καί γενικ�ς κάθε �ρετ'ς, καθιστ� 

µετόχους τούς �φωσιωµένος σ’ ΑCτόν. τό δέ �ντίθετον σκότος, dς 

σκότος κακίας δεικνύει /τι /σοι πλησιάζουν σ’ αCτό ε;ναι πόρνοι, 

µοιχοί, µνησίκακοι, 0σπλαγχνοι, 0τακτοι, 0ρπαγες καί γενικ�ς γε-

µ�τοι �πό κακία. ∆ιότι, εYπέ µου, �πό πο� θά διακρίνωµε τόν πι-

στόν �πό τόν 0πιστον, τόν φωτισµένον �πό τόν �φώτιστον K �λ-

λοι�ς τόν βαπτισµένον στόν Χριστόν καί συντεταγµένον µέ τόν 

Χριστόν �πό τόν �βάπτιστον καί συντεταγµένον µέ τόν ∆ιάβολον; 

hχι �πό τά λόγια; Pχι �πό τά Eργα; Pχι �πό τούς τρόπους; 

Fν λοιπόν κάποιος ε;ναι /µοιος σ’ αCτά µέ τούς �φωτίστους, 

0ν καί λέγει /τι ε;ναι βαπτισµένος κατά Χριστόν, δέν ε;ναι σαφ�ς 

�πό τή συµµορίαν �κείνων, γιά τούς Dποίους λέγει D �πόστολος 

«Dµολογο�ν /τι γνωρίζουν τόν Θεόν, �ν� µέ τά Eργα Τόν �ρνο�ν-
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(6) Τίτ. 1, 16. 

(7) Ψαλµ. 61, 11. 

(8) Ρωµ. 7, 2. 

(9) Ρωµ. 2, 7. 

(10) Ρωµ. 2, 13. 

(11) Ρωµ. 2, 23. 

(12) Ρωµ. 2, 25. 

ται, �φο� εkναι βδελυκτοί καί �πειθε>ς καί �δόκιµοι γιά κάθε �γα-

θόν Eργον»(6); Πο� λοιπόν, εYπέ, θά τάξωµε αCτούς πού Dµολο-

γο�ν καί συγχρόνως �ρνο�νται τόν Θεόν; Μέ τούς πιστούς; �λλ’ 

αCτοί Dµολογο�ν τήν πίστι µέ τά Eργα. Μέ τούς �πίστους; �λλ’ 

αCτοί Dµολογο�ν τήν πίστι µέ τήν γλ�σσα. πραγµατικά ε;ναι ≤να 

διπρόσωπον καί �προσδιόριστον τέρας. � ψαλµωδός /µως προ-

φήτης Kδη διέλυσε τήν �πορία λέγοντας «θά �ποδώση D Κύριος 

στόν καθένα κατά τά Eργα του»(7). 

* * * 

� Xδιος D Κύριος �ποφάνθηκε /τι ε;ναι µωρός αCτός πού �-

κούει καί δέν �κτελε> τούς λόγους Του(8). � δέ �π. Πα�λος, D �πό 

τόν οCρανόν �πόστολος, λέγει «θ’ �ποδώση D Κύριος σ’ αCτούς 

µέν, πού ζητο�ν µέ Jποµονή, δόξα καί τιµή καί �φθαρσίαν �γαθο� 

Eργου, αYώνιον ζωήν. Hργή δέ καί θυµός καί θλ>ψις καί στενοχωρία 

θά Eλθη σέ κάθε ψυχή �νθρώπου πού κατεργάζεται τό κακόν»(9) 

καί πάλι, δίκαιοι �µπρός στόν Θεόν δέν θά �ναδειχθο�ν οU �κρο-

αταί το� νόµου, �λλά θά κριθο�ν οU ποιηταί το� νόµου(10) καί 

«�σύ», λέγει, «πού καυχ�σαι γιά τόν νόµον �τιµάζεις τόν Θεόν διά 

τ'ς παραβάσεως το� νόµου»(11). 

Wπως λοιπόν, �δελφοί, Eλεγε D Xδιος D �π. Πα�λος πρός τούς 

�ουδαίους, /τι «περιτοµή eφελε>, 0ν �κτελ'ς τόν νόµον. 0ν /µως 

ε;σαι παραβάτης το� νόµου, < περιτοµή σου Eγινε �κροβυστία»(12), 

Eτσι δέν ε;ναι �νάρµοστον νά σ�ς εYπ� ¬τι ; πίστις <φελε� >ν 

συµπεριφέρεται κανείς κατά συνείδησιν καί @ποκαθαίρη τόν B-

αυτόν του δι’ Dξοµολογήσεως καί µετανοίας καί πραγµατοποιH 
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(13) Μαρκ. 16, 16. 

(14) �ακ. 2, 18. 

(15) �ωα. 15, 10. 

(16) Ματθ. 7, 14. 

(17) Ματθ. 5, 20. 

τίς συµφωνίες πού Jκαµε µέ τόν Θεόν κατά τό θε�ον βάπτισµα. 

Dάν δέ µέ τήν συνείδησιν @πειθε� καί @θετε� τίς συµφωνίες, ; πί-

στις του γίνεται @πιστία. Πραγµατικά π�ς �πιστεύσαµε /τι θά σω-

θο�µε βαπτισθέντες; Πάντως διότι �κούσαµε τόν Κύριον πού ε;πε, 

«D πιστεύσας καί βαπτισθείς θά σωθ', D δέ �πιστήσας θά κατακρι-

θ'»(13). cπειδή λοιπόν καί τά δύο αCτά τά ε;πε cκε>νος, < αCτοαλή-

θεια, δηλαδή καί τό πιστε�σαι καί τό βαπτισθ'ναι, ε;ναι �δύνατον 

νά σωθ' αCτός, πού δέν θέλει νά βαπτισθ', Eστω καί 0ν λέγη /τι 

δ'θεν πιστεύει, καί αCτός πού δέν πιστεύει, Eστω καί 0ν �βαπτί-

σθηκε. mλλά θά εYπ' /τι πιστεύει κάθε βαπτισµένος; Θ’ �κούση 

/µως �πό τόν �πόστολον, «δε>ξέ µου τήν πίστι σου �πό τά Eργα 

σου»(14). ∆ιότι καί D Κύριος γι’ αCτό συντάσσει τήν πίστι µέ τό θε>ον 

βάπτισµα, συνάπτοντας διά τ'ς πίστεως τήν τήρησι τ�ν θείων �ντο-

λ�ν µέ τό βάπτισµα. διότι, �φο� προηγουµένως ε;πε στούς µαθη-

τάς, «πορευθ'τε σέ /λον τόν κόσµο καί κηρύξατε τό εCαγγέλιον 

σέ /λην τήν κτίσιν», Eπειτα προσέθεσε, «/ποιος πιστεύει καί βαπτι-

σθ', θά σωθ'». 

* * * 

Τί λέγει λοιπόν στό ΕCαγγέλιον πού �κηρύχθηκε �πό τούς �πε-

σταλµένους καί τί χρειάζεται νά πιστεύωµε �ναγκαίως /τι πρέπει νά 

πράττουν οU Jπακούοντες; Πάντως /τι /ποιος Eχει τίς �ντολές το� 

Χριστο� καί τίς �κτελε> καί τίς τηρε>, �κε>νος ε;ναι πού Τόν �γαπ�(15). 

καί /τι διά τ'ς Jποµον'ς καί τ'ς στεν'ς καί τεθλιµµένης ζω'ς ε;ναι 

δυνατόν νά �πιτύχωµε τήν σωτηρίαν(16) καί, 0ν δέν περισσεύση < 

δικαιοσύνη µας �πάνω �πό τούς Γραµµατε>ς καί Φαρισαίους, δέν 

θά εYσέλθωµε στήν βασιλεία τ�ν οCραν�ν(17). διότι αCτά ε;ναι /σα 

τούς προσέταξε νά κηρύττουν διά το� ΕCαγγελίου. 
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(18) Ματθ. 24, 51. 

(19) �ω. 8, 44. 

(20) �ω. 8, 34. 

oποµένως /ποιος σπεύδει νά τηρ' τίς θε>ες �ντολές, �κε>νος 

ε;ναι D πιστός. /ποιος /µως δέν σπεύδει νά τίς �κτελ' καί τηρ' καί 

δέν θεωρε> �πιζήµιον τό νά µή τίς τηρ' καί δέν �πανέρχεται διά 

µετανοίας στήν τήρησι τ�ν θείων �ντολ�ν, δέν θά σταθ' µαζί µέ 

τούς βαπτισµένους, Eστω καί 0ν λέγη /τι Eχει βαπτισθ'. διότι, λέ-

γει, «θά τόν διχοτοµήση καί θά τόν τοποθετήση µέ τήν µερίδα τ�ν 

�πίστων»(18). mλλά βέβαια το�το dς πρός �µ�ς ε;ναι �κόµη fπλ' 

�πειλή, διότι D ∆εσπότης �πό φιλανθρωπία περιµένει τήν µετάνοιά 

µας. τούς δέ �ουδαίους �διχοτόµησε �πό �δ� γιά δικό µας σωφρο-

νισµό καί τούς �πεξένωσε �πό τήν πρός τόν `αυτόν Του καί τόν 

mβραάµ συγγένεια, λέγοντας πρός αCτούς: «�σε>ς ε;σθε �πό τόν 

πατέρα σας τόν διάβολον καί θέλετε νά �κτελ'τε τίς �πιθυµίες αC-

το�»(19) καί πάλι, «0ν Kσασθε τέκνα το� mβραάµ, θά �κτελούσατε 

τά Eργα του mβραάµ»(20). Wτι αCτοί Mσαν βεβαίως �πό τό γένος το� 

mβραάµ, ποιός δέν τό γνωρίζει; cάν λοιπόν < �ποξένωσις τ�ν 

Eργων καί τ�ν τρόπων καταργ' καί τήν κατά σάρκα συγγένεια καί 

�ποµακρύνη �πό τήν υUότητα τούς κατά τό αpµα υUούς, π�ς δέν θά 

�ποξενώση �πό τήν θείαν υUοθεσίαν �µ�ς, πού δέν µπορο�µε κ0ν 

νά �ποδώσωµε τό κατά σάρκα γένος µας στόν Χριστόν, < διά τ�ν 

Eργων καί τρόπων µας �νοµοιότης πρός ΑCτόν, καί δέν θά φέρη 

νά µ�ς συντάξη µέ τόν �ντικείµενον; 

* * * 

mλλ’ αCτά καταξίωσε νά εYπ' D Κύριος �πό φιλανθρωπία καί 

τολµο�µε νά λαλήσωµε πρός �σ�ς �µε>ς πού Jποκείµεθα στά Xδια 

πάθη, γιά νά µή τά πράττωµε. γιά νά µή τά πάθωµε. γιά νά µή κατα-

στήσωµε τούς `αυτούς µας Jπολόγους στήν καταδίκη πού ταιριά-

ζει στούς Dριστικ�ς �ποβλήτους. ∆ιότι ε;ναι δυνατόν �δ� Pχι µό-
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Εἶπε ὁ ἀββᾶς Ὁρσίσιος: «Νομίζω πώς ἐάν ὁ ἄνθρωπος δέν 

φυλάξει καλά τήν καρδιά του, ὅλα ὅσα ἀκούει θά τά λησμο-

νήσει καί θά πέσει σέ ἀμέλεια. Καί ἔτσι ὁ ἐχθρός βρίσκει τόπο 

μέσα του καί τόν καταβάλλει. Ὅπως ἀκριβῶς ἕνα λυχνάρι πού 

τακτοποιήθηκε καί φέγγει, ἐάν παραμεληθῆ ἀπό λάδι, λίγο 

λίγο σβήνει καί κατά συνέπειαν δυναμώνει τό σκοτάδι γύρω 

του. Καί δέν συμβαίνει μόνο αὐτό ἀλλά καί καμμιά φορά καί 

ἕνα ποντίκι πού γυρνάει γύρω ἀπό τό λυχνάρι καί ζητάει νά 

ἁρπάξει καί νά φάει τό φυτίλι, ὅσον δέν ἔχει σωθεῖ τό λάδι, 

δέν τό κατορθώνει. Ἄν ὅμως δῆ ὅτι ὄχι μόνο φῶς δέν ἔχει ἀλλ’ 

οὔτε καί τήν θερμότητα τῆς φλόγας, τότε θέλοντας νά 

ἀποσπάσει τό φυτίλι, ρίχνει κάτω καί τό λυχνάρι. Καί ἄν τό 

λυχνάρι εἶναι πήλινο, γίνεται κομμάτια, ἄν ὅμως τύχει νά 

εἶναι χάλκινο, ὁ νοικοκύρης τό τακτοποιεῖ. 

Ἔτσι συμβαίνει καί μέ τήν ψυχή. ἐάν αὐτή ἀμελεῖ, λίγο 

λίγο τό Ἅγιο Πνεῦμα ὑποχωρεῖ, μέχρις ὅτου χάσει ὁριστικά 

τήν θερμότητά της. Καί στήν συνέχεια ὁ ἐχθρός ἀφοῦ κατα-

φάει τήν προθυμία τῆς ψυχῆς, καταστρέφει καί τό σῶμα μέ 

τήν ἁμαρτίαν. Ἄν ὅμως ἡ προαίρεσις τοῦ ἀνθρώπου εἶναι κα-

λή πρός τόν Θεόν καί ἁπλῶς παρασύρθηκε στήν ἀμέλειαν χω-

ρίς καλά καλά νά τό συνειδητοποιήσει, ὁ Θεός, ὡς εὔσπλαγ-

χνος, βάζει μέσα του τόν φόβο Του καί τήν μνήμη τῆς κολά-

σεως καί τόν προετοιμάζει νά νήψει καί νά ἐπιτηρεῖ στό ἑξῆς 

τόν ἑαυτόν του μέ ἀσφάλεια πολλή, ὥς τήν ὥρα τῆς ἐπισκέ-

ψεώς Του». 

 

νον νά τά �ποφύγωµε διά τ'ς µετανοίας, �λλά �πίσης διά τ�ν καρ-

π�ν τ'ς µετανοίας νά συµπαρασταθο�µε καί �φοµοιωθο�µε µέ 

τόν ΥUόν το� Θεο� πού µπορε> �πό �ναξίους νά βγάζη �ξίους καί 

νά τούς υUοποι' µέ τήν �νέργειά Του στόν ≈ψιστο Πατέρα καί νά 

τούς καθιστ� κληρονόµους καί συγκληρονόµους τ'ς δόξης τ'ς 

βασιλείας ΑCτο� το� Yδίου καί το� Πατρός. Γένοιτο. 
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(1) ∆αν. 3, 56-88. 

Τό νόημα  τῆς Θείας Λειτουργίας 

Πρός αὐτούς πού λέγουν ¬τι ì µνεία τῶν ἁγίων  

στή λειτουργία εἶναι ἱκεσία τῶν ἱερέων ñπέρ αὐτῶν 

Νικολάου Καβάσιλα 

(Συνέχεια �κ το� προηγ. σελ. 123) 

�λλά �δ� µερικοί �πατήθησαν νοµίζοντας %τι � µνηµόνευσις τ�ν 
(γίων δέν ε,ναι ε-χαριστία, /λλά 0κεσία 1πέρ τ�ν (γίων, 2ν καί δέν γνω-
ρίζω /πό πο3 4λαβαν τίς /φορµές α-τ�ν τ�ν σκέψεων. ∆ιότι δέν συνά-
γεται νά πιστεύη κανείς τέτοια ο9τε /πό α-τά τά πράγµατα ο9τε /πό τά 
�δ� λόγια τ:ς λειτουργίας. 

Καί τό µέν ε9λογον τ�ν πραγµάτων, %τι δηλαδή δέν �πιτρέπει σέ <-

ποιαδήποτε περίπτωσι τέτοια 1πόθεσιν, ε,ναι φανερόν. πραγµατικά, 2ν 
ε9χεται � =κκλησία 1πέρ τ�ν (γίων, <πωσδήποτε θά 4πρεπε νά ε9χεται, 
%σα συνηθίζει νά ε9χεται παντο3. Ποιά λοιπόν ε,ναι %σα ε9χεται στούς 
κεκοιµηµένους; @φεσις (µαρτι�ν, κληρονοµία βασιλείας, /νάπαυσις 
στούς κόλπους το3 �βραάµ µαζί µέ τούς τελειωµένους (γίους. Α-τά 
ε,ναι � ε-χή τ:ς =κκλησίας, καί 4ξω /πό α-τά δέν θά ε≈ρης νά ε9χεται 
κάτι στούς µεταστάντες. Σ’ α-τά 4χει καθορισθ: � 0κεσία µας πρός τόν 
Θεόν. ∆ιότι δέν �πιτρέπεται νά ε9χεται %,τι �πιθυµήσει κανείς, /λλά κι 
�δ� 1πάρχει νόµος καί %ριον πού ε,ναι /θέµιτον νά τά 1περβαίνη κανείς. 
∆ιότι λέγει «δέν γνωρίζοµε τί νά ζητήσωµε κατά τίς προσευχές µας, %πως 
πρέπει, /λλά τό Hδιον τό Πνε3µα µεσιτεύει γιά �µIς»(1), δηλαδή µIς διδά-

σκει τί πρέπει νά προσευχώµαστε. 4τσι �ξέλαβαν τόν λόγον ο0 διδάσκα-
λοι τ:ς =κκλησίας. 

Σκέψου 2ν ε,ναι δυνατόν σέ %λες τίς τελετές καί 0ερολογίες νά ε≈ρης 
νά ε9χεται � =κκλησία κάτι περισσότερον /πό %σα �λέχθηκαν, καί δέν 
πρόκειται ποτέ νά ε≈ρης. 

@ς προσευχηθο3ν λοιπόν γιά τούς /θώους 2φεσιν (µαρτι�ν, Lσάν 
νά ε,ναι /κόµη 4νοχοι καί 1πόδικοι, 2ς προσευχηθο3ν γιά τούς (γίους 
/νάπαυσι µαζί µέ τούς (γίους Lσάν νά µή ε,ναι /κόµη (γιασµένοι, 2ς 
προσευχηθο3ν γιά τούς τελείους τελείωσιν Lσάν νά µή �τελειώθηκαν /-
κόµη. 
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Εἶπε ὁ ἀββᾶς Σεραπίων ὅτι ὅπως οἱ στρατιῶτες τοῦ βασιλιᾶ, 
ὅταν στέκονται µπροστά του, δέν µποροῦν νά στρέφουν τήν προσοχή 
τους δεξιά ἤ ἀριστερά, ἔτσι καί ὁ ἄνθρωπος ἐάν στέκεται ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ µέ στραµµένη παντοτεινά τήν προσοχή του µέ φόβο σ’ 
Αὐτόν, καµµία ἐνέργεια τοῦ ἐχθροῦ δέν µπορεῖ νά τόν φοβίσει. 

�λλά 4τσι (µαρτάνουν κατά τόν ≤να O τόν 2λλον τρόπον. Καί 2ν <-
µολογο3ν τήν µακαριότητα καί τήν τελειότητα τ�ν (γίων, θέλουν συ-
νειδητά νά φλυαρο3ν πρός τόν Θεόν καί νά συνθέτουν γιά χάριν τους 
µαταίαν ε-χήν, πρIγµα πού ταιριάζει µIλλον σέ 2νδρες πού παίζουν µέ 

τά θεPα παρά µέ 0ερεPς. O /ναπέµπτοντας τίς ε-χές µέ σοβαρότητα, µέ τήν 
Qδέαν %τι Rφελο3ν µέ α-τές τούς (γίους, /ρνο3νται τήν δόξαν τους, 
πρIγµα πού σηµαίνει %τι βλασφηµο3ν, Sχι µόνον α-τούς /λλά καί τόν 
Θεόν, Lσάν νά µή �τήρησε τίς 1ποσχέσεις πού 4δωσε %τι θά τούς δοξά-
ση καί θά τούς προσφέρη θέσι στή βασιλεία Του. 

ΜIλλον ε,ναι σαφής βλασφηµία καί κατά τούς δύο τρόπους. /πό τό 
≤να µέρος Lσάν νά /ρνο3νται �ντελ�ς τήν µακαριότητα τ�ν (γίων, /πό 
τό 2λλο Lσάν νά συµπεριφέρωνται %πως ο0 /ρνούµενοι, διότι α-τούς 
πού πιστεύουν ε-τυχεPς, /φο3 ε,ναι στή θέσι τ�ν υ0�ν καί κληρονόµοι 
τ:ς βασιλείας, τούς διακηρύσσουν /βραβεύτους καί /τιµήτους καί �νό-
χους µέ τό νά Qσχυρίζωνται %τι προσεύχονται γι’ α-τούς τέτοια. 

Vτσι λοιπόν φαίνεται /πό τά Hδια τά πράγµατα %τι ε,ναι 2τοπον νά νο-
µίζη κανείς %τι � προσφορά τ:ς =κκλησίας πρός τό Θεόν 1πέρ τ�ν (γίων 
ε,ναι 0κετευτική. 

(Συνεχίζεται) 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 

 

(Συνέχεια �κ το� προηγ. σελ. 125)

Κείµ: �πελθόντων δέ τ�ν �γγέ-

λων �ωάννου, �ρξατο λέγειν το�ς  

 χλοις περί �ωάννου˙ τί �ξελη-

λύθατε ε#ς τήν &ρηµον θεάσα-

σθαι; κάλαµον )πό +νέµου σα-

λευόµενον; +λλά τί �ξεληλύ-

θατε #δε-ν; .νθρωπον �ν µαλα-

κο-ς 0µατίοις 1µφιεσµένον; #-

δού ο0 �ν 0µατισµ3  �νδόξ4 

καί τρυφ5 )πάρχοντες, �ν το-ς 

βασιλείοις ε#σίν, 8λλά τί �ξελη-

λύθατε #δε-ν; Προφήτην; ναί 

λέγω )µ-ν, καί περισσότερον 

Προφήτου. Ο;τος �στι, περί ο< 

γέγραπται. =δού �γώ +ποστέλ-

λω τόν ?γγελόν µου πρό προ-

σώπου σου, ¬ς κατασκευάσει 

τήν Aδόν σου &µπροσθέν σου. 

Λέγω γάρ )µ-ν, µείζων �ν γεν-

νητο-ς γυναικDν Προφήτης =-

ωάννου το� βαπτιστο� οEδείς 

�στίν˙ A δέ µικρότερος �ν τ5 

βασιλεία το� Θεο� µείζων αE-

το� �στι. Καί πGς A λαός +κού-

σας καί ο0 τελDναι, �δικαίωσαν 

τόν Θεόν, βαπτισθέντες τό βά-

πτισµα =ωάννου. Ο0 δέ Φαρι-

σα-οι καί ο0 νοµικοί, τήν βου-

λήν το� Θεο� 1θέτησαν ε#ς Iα-

υτούς, µή βαπτισθέντες )π' αE-

το� (7:24-30). 

#ξήγ: #πειδή &πρόκειτο νά σκαν-

δαλισθο)ν πολλοί διά τόν �ωάν-
νην, �φο) α,τός &µαρτύρησε τόσα 

περί το) �ησο) Χριστο) καί τώρα 

�ποστέλει τούς �νθρώπους νά Τόν 
&ρωτήσουν &άν α,τός ε2ναι 3 &ρχό-

µενος. ∆ιά το)το ε2πε 3 Χριστός 

πρός τούς  χλους, µή σκεπτ6τε τί-
ποτα τέτοιο περί το) �ωάννου. ∆ιό-

τι δέν ε2ναι καλάµι πού 7λλοτε κλί-

νει πρός τά &δ� καί 7λλοτε πρός 
τά &κε�, καί 7λλοτε νά µαρτυρε� γιά 

&µένα &ν� 7λλοτε νά µή µέ γνωρί-

ζει. ∆ιότι 7ν &σκέπτετο 9τσι γιά 
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ποιόν λόγον &πήγατε στήν  9ρηµο 
νά τόν συναντήσετε; ; µήπως �πό 

τά φαγοπότια καί τίς δόξες καί τι-

µές 9χασε τόν νο)ν του; <µως = 
&νδυµασία του τόν µαρτυρε� >τι 

ε2ναι µακρυά �πό τίς δόξες καί τίς 

τιµές καί �πό κάθε �νάπαυσιν. 
∆ιότι 7ν �γαπο)σε δόξα καί τιµές 

καί �νάπαυσιν θά ?ταν στά βασί-

λεια. �λλ' >µως τόν 9χετε γιά προ-

φήτην. Λοιπόν σCς διαβεβαιώνω 
&γώ >τι ε2ναι καί περισσότερον 

Προφήτου.  

∆ιότι οE 7λλοι Προφ6τες ε2παν 

γιά τόν Χριστόν. α,τός >µως καί 

ε2δε καί &µαρτύρησε λέγοντας:  Fδε 

3 �µνός το) Θεο). Καί οE 7λλοι 

Προφ6τες &προφήτευσαν �φο) 

ε,γ6καν  �πό τήν κοιλιά τ6ς µητέ-

ρας τους. α,τός >µως &γνώρισε 

τόν Κύριον πρίν νά ε,γ6 �πό τήν 

κοιλιά τ6ς µητέρας του καί &σκίρ-

τησε, δηλαδή &ν� ?ταν µέσα στήν 

κοιλιά &γνώρισε τόν Κύριον καί &-

πήδησεν. 

Κατόπιν παρουσιάζει καί τόν 

Προφήτην µάρτυρα λέγοντας: Α,-

τός ε2ναι γιά τόν 3πο�ον 9χει εJπω-

θ6. �ποστέλλω τόν Kγγελόν µου. 

Kγγελος λέγεται 3 Lωάννης �φ' M-

νός µέν γιά τήν �γγελικήν - 7υλον 

πολιτείαν του, �φ' Mτέρου δέ γιά 

νά �ναγγείλει τήν παρουσίαν, τόν 

&ρχοµόν το) Κυρίου. 

Καί συνεχίζει 3 Κύριος: �λήθεια 

σCς λέγω >τι δέν &γεννήθηκε 7λ-
λος 7νθρωπος µεγαλύτερος �πό 

τόν �ωάννην �πό >σους &γεννήθη-

σαν �πό γυνα�κες.  

Καλ�ς �νέφερε 3 Κύριος τήν 

φράσιν α,τήν γιά νά ξεχωρίση τόν 

Mαυτόν Του. ∆ιότι Α,τός &γεννήθη 

�πό παρθένο καί  χι �πό Nπαν-

δρευµένη γυνα�κα. Καί τό µικρότε-

ρος &ν τO βασιλεία τ�ν Ο,ραν�ν 

διαφορετικ�ς  &ννοε�ται. <τι δηλα-

δή 3 µικρότερος κατά τήν πολι-

τείαν το) �ησο) Χριστο) ε2ναι µε-

γαλύτερος κατά τό δίκαιον το) νό-

µου, καθώς καί 3 �ωάννης ?ταν 7-

µεµπτος κατά τήν δικαιοσύνην το) 

νόµου. 

#άν εNρεθ6 κάποιος βαπτισµέ-

νος µέν,  >µως χωρίς νά πράξη ο,-
δέν καλόν � κακόν, α,τός ε2ναι µε-

γαλύτερος �πό τόν δίκαιον �βάπτι-

στον. 

(Συνεχίζεται) 
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(1) Ψαλµ. 30, 6. 

 

Ἐρωταποκρίσεις 

�γίου Βαρσανουφίου 


ρώτησις: 

�πειδή δηµιουργήθηκε �κατα-

στασία στήν #γίαν �κκλησία το$ 

Θεο$ καί µερικοί πού δέν (ταν 

κοινωνοί α*τ+ς περίµεναν νά χει-

ροτονηθο$ν µέ τήν διαταγήν το$ 

βασιλι0, 1ν2 �κουόταν 4τι θά γίνει 

διωγµός, µερικοί φιλόχριστοι 1ρώ-

τησαν τόν Γέροντα, 8ν πρέπει νά 

φύγουν καί νά κρύψουν τά δικά 

τους. 

�πόκρισις: 

:πάρχει κανείς δυνατότερος �πό 

τόν Θεόν; <ν βρισκόµαστε στά χέ-

ρια το$ Θεο$ καί ψάλλοµε µαζί µέ 

τόν ∆αυίδ, «στά χέρια σου θά 1να-

ποθέσω τό πνε$µα µου»(1), τί Aχο-

µε νά φοβηθο$µε; ∆έν εBπε C Θεός 

4τι θά καταστρέψει τήν πόλιν Νυ-

νευή; Μήπως τήν κατέστρεψε; Fχι 

�λλ’ 1ξ αIτίας τ+ς µετάνοιάς τους 

τούς συγχώρεσε. Νά µετανοήσοµε 

λοιπόν καί 1µεJς στόν Θεόν, καί θά 

εIρηνεύσει τά πάντα. 

Καί πάλι µήπως C 1πίγειος βασι-

λιάς εBναι δυνατότερος �πό τόν 

Ναβουχοδονόσορα; Καί 4µως C 

∆ανιήλ καί τά τρία παιδιά φοβήθη-

καν τόν 1πουράνιον βασιλιά Θεόν, 

καί Α*τός Mπέταξε τόν βασιλιά σ’ 

α*τούς. N 1ρώτησίς σας Aχει διπλό 

τόν πόλεµον, τ+ς δειλίας καί τ+ς 

φιλοσοφίας. �µεJς βρισκόµαστε 

στά χέρια το$ Θεο$ καί 1ξουσία A-

χει νά κάνει σέ µ0ς τό θέληµά Του. 

Μή φύγετε λοιπόν, οPτε νά κρύψε-

τε κάτι �πό τά δικά σας. 


